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Daniela POPESCU* 
 
 

Educaţie, şcoli şi propagandă 
în cadrul grupului etnic german din România (1940-1944)** 

 
 
 
 

Repere introductive 
 

Analiza anilor interbelici din spaţiul românesc, în termeni de societate, 
cultură, politică şi minorităţi naţionale, subliniază complexitatea perioadei, 
generată de intersectarea sau conflictualitatea acestor paliere. Odată cu adoptarea 
Constituţiei din anul 1938, abordarea autorităţilor române faţă de minorităţi, cu 
precădere cea germană, s-a schimbat. În primăvara anului 1938, Direcţiunea 
Minorităţilor din cadrul Ministerului Cultelor şi Artelor a devenit Comisariatul 
General pentru Minorităţi şi se afla în subordinea Consiliului de Miniştri. Inclusiv 
în interiorul comunităţii germane existau tensiuni şi lipsă de omogenitate, devenită 
evidentă la finalul anilor ‘30 când, în comunitatea germană şi în Partidul Naţional 
German condus de Fritz Fabritius, s-au amplificat disputele politice. În plus, faptul 
că acesta propusese un statut al germanilor direct primului ministru, fără consultări 
nici măcar cu ambasada germană, nu doar că a atras atenţia autorităţilor române de 
a-i monitoriza mai vigilent, dar a dus la respingerea propunerii1. Din 1939, 
Fabritius a început să implementeze un proces de reorganizare a comunităţii 
germane, urmând ideile şi principiile naţional-socialiste, iar structura 
organizaţională a început să se ramifice treptat2. În privinţa revendicărilor către 
autorităţile române, dincolo de cele politice sau economice, au fost şi cereri 
educaţionale. Vasile Ciobanu analizează aceste solicitări, printre care enumerăm 
cererea de echivalare a studiilor universitare cu cele parcurse în cadrul 
universităţilor germane sau de înfiinţare a unei entităţi separate pentru tinerii 
germani, ambele respinse de către Armand Călinescu în iulie 19393. 

 
* Asist. univ. dr., Facultatea de Istorie, Universitatea din Bucureşti; ACS dr., Institutul de Istorie 
„George Bariţiu” din Cluj-Napoca, România; daniela.popescu@istorie.unibuc.ro. 
** This work was supported by a grant of the Romanian Ministry of Education and Research, CNCS – 
UEFISCDI, project number PN-III-P4-ID-PCE-2020-2081, within PNCDI III. 
1 Vezi Vasile Ciobanu, Contribuţii la cunoaşterea istoriei saşilor transilvăneni 1918-1944, Sibiu, 
Editura Hora, 2001, p. 208-209. 
2 Ibidem, p. 214. 
3 Ibidem, p. 218. 
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Turnura evenimentelor politice interne din anul 1940, abdicarea regelui 
Carol al II-lea în septembrie, preluarea puterii de către Ion Antonescu, proclamarea 
Statului naţional-legionar şi, în noiembrie 1940, aderarea României la Pactul 
Tripartit, plus venirea unei misiuni militare germane în România au transmis 
internaţional, dar şi naţional, mesajul că România deja intrase în zona de influenţă 
a Reichului4. Dincolo de registrul geopolitic, această apropiere de Germania 
însemna şi o mai mare prezenţă şi influenţă în cadrul comunităţii germane din 
România5. Această nouă etapă avea să fie marcată şi de schimbări în conducerea 
minorităţii germane şi reorganizări instituţionale. De pildă, în septembrie 1940, 
liderului comunităţii, Wolfram Bruckner, i s-a comunicat demiterea sa şi înlocuirea 
cu tânărul mult mai radical, Andreas Schmidt6. Numirea acestuia ca lider al 
Grupului Etnic German din România (Volksgruppenführer) într-un cadru 
ceremonios în Braşov, deşi a generat dezacord în rândul multor etnici germani, 
fusese o decizie politică a Reichului şi avea să imprime o radicalizare a discursului 
şi activităţii Grupului Etnic German (G.E.G.)7. În consecinţă, de la finalul anului 
1940, începe şi restructurarea administrativă şi organizatorică a G.E.G: sediul a fost 
mutat din Sibiu în Braşov, în noiembrie 1940 a fost inaugurat Partidul Muncitoresc 
Naţional Socialist German al Grupului Etnic German din România 
(Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei der Deutschen Volksgruppe in 
Rumänien, NSDAP der DVR), fiind începutul clar al „procesului de «aliniere» 
(Gleichschaltung) a Grupului Etnic German din România, prin preluarea şi 
aplicarea fidelă a modelului politic, economic şi cultural existent în Germania”8. 

Stilul de conducere agresivă a lui A. Schmidt, obedienţa faţă de Reich şi 
organizarea nou-înfiinţatei entităţi juridice au generat disensiuni ale acestuia cu 
autorităţile române. Decretul de înfiinţare juridică a Grupului Etnic German din 
România, deşi fusese tergiversat de către Ion Antonescu, a fost în cele din urmă 
promulgat în 21 noiembrie 1940, iar libertatea decizională şi de organizare în 
cadrul acestei noi entităţi era foarte mare, sub condiţia ca hotărârile care au legătură 
cu „menţinerea şi consolidarea vieţii naţionale” să fie aprobate de către 
conducătorul statului român: 

 
 

4 A se vedea Dennis Deletant, Hitler’s Forgotten Ally. Ion Antonescu and His Regime, Romania 
1940-1944, New York, Palgrave Macmillan, 2006; Aurică Simion, Preliminarii politico-diplomatice 
ale insurecţiei române din august 1944, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1979; Rebecca Haynes, 
Romanian Policy towards Germany, 1936-1940, London, Macmillan Press LTD, 2000. 
5 Vezi capitolul dedicat adâncirii relaţiilor româno-germane în Andreas Hillgruber, Hitler, Regele 
Carol şi Mareşalul Antonescu. Relaţiile germano-române (1938-1944), Bucureşti, Humanitas, 2007, 
şi lucrarea lui Ottmar Traşcă, Relaţiile politice şi militare româno-germane septembrie 1940 – august 
1944, Cluj-Napoca, Argonaut, 2013. 
6 Ottmar Traşcă, Grupul Etnic German din România în «era» Andreas Schmidt. Septembrie 1940 – 
august 1944”, în Un veac frământat. Germanii din România după 1918, ed. Ottmar Traşcă, Remus 
Gabriel Anghel, Cluj-Napoca, Institutul pentru Studierea Problemelor Minorităţilor Naţionale, 2018. 
7 Vezi şi Paul Milata, Între Hitler, Stalin şi Antonescu. Germanii din România în Waffen SS, Sibiu, 
Editura Schiller, 2018. 
8 O. Traşcă, Grupul Etnic German din România..., p. 118. 
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„[...] Art. 2. Aparţin «Grupului etnic german din România», toţi 
cetăţenii români, care prin confesia lor la poporul german, au fost recunoscuţi 
ca fiind de origină etnică germană, din partea conducerii grupului etnic şi 
înregistraţi ca atare în registrul naţional al grupului etnic german din 
România. 

Art. 3. Reprezentantul voinţii naţionale al grupului etnic german din 
România este «Partidul muncitoresc naţional-socialist german» (N.S.D.A.P), 
al «Grupului etnic german din România». (Nationalsozialistische Deutsche 
Arbeiterpartei (N.S.D.A.P) Der Deutschen Volksgruppe in Rumänien). El 
lucrează în cadrul statului naţional legionar român.  

Art. 4. Cu aprobarea Conducătorului statului naţional legionar, grupul 
etnic german din România poate lua, pentru menţinerea şi consolidarea vieţii 
naţionale, dispoziţiuni cu caracter de obligativitate pentru membrii lui”9. 
 

Practic, activitatea internă, aparatul organizatoric şi administrativ, acţiunile 
şi principiile Grupului Etnic German nu aveau cum să fie întrutotul controlate şi 
nicidecum aprobate de către statul român. De altfel, perioada pe care o avem în 
vedere, 1940-1944, cea a conducerii G.E.G. de către Andreas Schmidt, a fost şi cea 
mai dinamică în materie de propagandă şi radicalizare, iar istoriografia 
românească, şi nu numai, a subiectului relaţiilor româno-germane, a acordat atenţie 
separată şi acestui registru. Analize generoase dedicate activităţii germanilor din 
România în anii interbelici, dar şi în perioada de început a anilor ’40, au fost 
meticulos documentate de autori precum Ottmar Traşcă10, Mihai Panu11, Johann 
Böhm12, Vasile Ciobanu13 sau Florian Kührer-Wielach 14. 

După cum Mihai Panu punctează într-o lucrare dedicată propagandei naziste 
în zona Banatului, deja de la începutul anului 1942, G.E.G. îşi consolidase o 
structură ramificată şi specializată pe domenii de activitate. De pregătirea 
ideologică se ocupau şcolile de partid. Mai mult decât atât, pentru o mai bună 
gestionare a activităţii fusese implementată o organizare teritorială în patru regiuni 

 
9 Decretul-lege nr. 3884 din 20.11.1940 pentru constituirea Grupului Etnic German din România, în 
MOF, nr. 275, 21 noiembrie 1940. 
10 Vezi şi O. Traşcă, Andreas Schmidt and the German Ethnic Group in Romania (1940-1944), în 
„Euxeinos”, nr. 19/20 (2015), p. 16-19 şi studiul Constituirea Grupului Etnic German din România şi 
relaţiile cu Biserica Evanghelică din Transilvania în primii ani ai «erei» Andreas Schmidt, 1940-
1942, în AIIX, XLVIII (2011), p. 320-325.  
11 Mihai Panu, Capcanele ideologiei. Opţiuni politice ale etnicilor germani în România interbelică, 
Cluj-Napoca, Editura Mega, 2015 şi lucrarea Filiere şi mecanisme de propagandă nazistă în Banat 
1933-1945, Cluj-Napoca, Editura Mega, 2014. 
12 Johann Böhm, Nationalsozialistische Indoktrination der Deutschen in Rumänien 1932-1944, 
Frankfurt am Main, Peter Lang, 2008. 
13 Vezi şi lucrarea sa Germanii în România între anii 1918-1919, Sibiu, Editura Honterus, 2013, 
precum şi vol. Partide politice şi minorităţi naţionale din România în secolul XX, coord. Vasile 
Ciobanu, Sorin Radu, Sibiu, Techno Media, 2010. 
14 Florian Kührer-Wielach, Drumul spre `alinierea` la naţional-socialism. Pentru o istorie politică a 
germanilor din România între 1933 şi 1940, în Un veac frământat, p. 77-113. 
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(Banat, Bergland, Transilvania şi Vechiul Regat), fiecare dintre acestea fiind 
organizate în sub-unităţi15. 

Din punct de vedere organizatoric, aparatul intern al G.E.G. era format din 
mai multe birouri sau oficii: administrativ, financiar, juridic, oficiul pentru evidenţa 
populaţiei şi statistică, oficiul pentru economie, industrie, muncă, oficiul regional 
ţărănesc, biroul pentru presă şi propagandă, biroul pentru învăţământ, oficiul pentru 
artă şi ştiinţă, oficiul pentru sănătatea publică, oficiul pentru educaţie fizică, 
tineretul german, serviciul pentru patrie, organizaţia femeilor, institutul de 
cercetare şi alte câteva oficii16. Pentru atingerea ţelului de a avea cât mai multă 
independenţă în raport de autorităţile române, Andreas Schmidt a încercat 
reorganizarea comunităţii germane. După efectuarea unui recensământ în aprilie 
1941 al etnicilor germani din România, în cadrul căruia s-au înregistrat oficial 
542.325 de etnici germani, toţi au fost distribuiţi în organizaţii înfiinţate după 
categorii/grupe profesionale (industriaşi, muncitori, meserii şi comerţ)17. 

În privinţa sectorului educaţional, la scurt timp după numirea sa în fruntea 
G.E.G., Andreas Schmidt a declarat public în octombrie 1940 că primul pas în 
sistemul de învăţământ al comunităţii va fi preluarea şcolilor germane din 
România18, iar în noiembrie acelaşi an anunţa intenţia de a desfiinţa şcolile 
confesionale şi de a le prelua pe cele naţionale19. Astfel de intenţii nu au făcut decât 
să atragă ostilitatea şi opunerea reprezentanţilor catolici şi evanghelici, însă fără prea 
mult succes. În cele ce urmează, ne propunem o radiografiere a modului în care a fost 
structurat din punct de vedere organizatoric şi cum a funcţionat sistemul educaţional 
în cadrul Grupului Etnic German pe durata conducerii grupului de către Andreas 
Schmidt. Ne propunem, în primul rând, identificarea intenţiilor G.E.G. de a 

 
15 M. Panu, Filiere şi mecanisme..., p. 109-110. Vezi şi Johann Böhm, op. cit., p. 148-150. 
16 M. Panu, op. cit., p. 110-125. 
17 V. Ciobanu, Contribuţii la...., p. 243. 
18 Andreas Schmidt: „[...] Procesul de educare a grupului nostru etnic către marea comunitate 
naţional-socialistă va fi exclusiv o chestiune a Mişcării în viitor. Începând cu săptămâna viitoare, toţi 
tinerii germani vor intra în marea şcoală de educaţie a comunităţii, unde vor fi educaţi în adevăraţi 
naţional-socialişti. Trebuie să ştie fiecare că nu poţi deveni peste noapte naţional-socialist, că nu te 
poţi simţi naţional-socialist doar ascultând la radio. De la vârsta de 10 ani, tineretul va fi educat de 
către tineri şi de la vârsta de 10 ani, omul german aparţine partidului până la sfârşitul vieţii sale. Şi 
chiar în ziua morţii sale, fiecare trebuie să fie conştient dacă a luptat pentru grup sau s-a dedicat 
întreaga sa viaţă pentru el. [...] Viziunea naţional-socialistă nu este o organizaţie politică, ci o lume a 
credinţei. Mărturisirea pentru naţional-socialism nu este dovada că cineva este cu adevărat naţional-
socialist. Doar când mărturisirea este urmată de acţiune se face dovada că cineva este cu adevărat 
naţional-socialist. Mărturisirea pentru naţional-socialism prin acţiune este variată: în primul rând, în 
ceea ce priveşte problema copiilor, care este cea mai importantă pentru noi.” [t.n.], „Instrucţiunile 
liderului Grupului Etnic pentru o implicare totală a germanilor din România în vederea confirmării 
comunităţii naţional-socialiste, Andreas Schmidt, la marele eveniment de deschidere a WBHW în 
Sibiu”, în „Siebenbürgisch-Deutsches Tageblatt” (în continuare, SDT), nr. 20277, 15 octombrie 1940, 
p. 1. 
19 Este vorba de un discurs ţinut pe 9 noiembrie la Mediaş, în care A. Schmidt anunţa „începutul unei 
noi ere”, iar Grupul Etnic German va înfiinţa în curând şcoli naţional-socialiste, în SDT, nr. 20304, 
11 noiembrie 1940, p. 1. 
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instrumentaliza şcolile germane pentru diseminarea mesajelor propagandistice şi mai 
puţin relaţia G.E.G. cu diferitele confesiuni religioase din cadrul comunităţii care 
avuseseră în subordine şcoli confesionale. Acest subiect, la fel ca şi cel al 
restructurării sistemului de învăţământ pe regiuni sau pe criterii etnice, dată fiind 
complexitatea acestora, considerăm că fac obiectul unor analize şi studii separate20. 

 
Educaţie, legislaţie şi instituţii de învăţământ 

 
Amt für schüle / Das Schulamt (Oficiul pentru şcoli/pentru învăţământ) 

avea destul de mare libertate în organizarea sistemului de învăţământ şi a 
programei şcolare. Această autonomie fusese înlesnită prin decretul privind 
sistemul de învăţământ din noiembrie 1941. Decretul-Lege nr. 977 pentru 
organizarea învăţământului german din România stipula că, după dobândirea 
calităţii juridice, Grupul Etnic German are dreptul să înfiinţeze institute de 
cercetare şi educaţionale, şcoli primare, medii teoretice şi practice. De asemenea, 
se menţiona că „în relaţiile cu statul român, grupul etnic german este reprezentat, în 
ceea ce priveşte domeniul şcolar, de către Biroul Şcolar al grupului etnic german 
(Secţia Şcolară)”, iar „Biroul Şcolar al grupului etnic german va informa Ministerul 
Culturii Naţionale şi Cultelor cu privire la înfiinţarea şcolii, pe care ministerul o va 
confirma dacă sunt îndeplinite condiţiile prevăzute de legile şcolare româneşti”21. 

Acest birou se ocupa de pregătirea profesorilor, iar „formarea cadrelor 
didactice se va face conform aceloraşi norme ca şi pentru profesorii şcolilor 
româneşti”22. Profesorii care au studiat în Germania trebuiau să susţină un examen 
de calificare, un examen de limba şi literatura română, geografia şi istoria 
României. Articolul 2 al decretului stipula că „scopul educaţiei şi învăţământului 
şcolilor germane este educarea şi instruirea celor care fac parte din grupul etnic 
german din România pentru a deveni cetăţeni buni şi loiali ai statului român”23. 
Având ca temei juridic o prevedere vagă, biroul pentru învăţământ putea elabora 
programe şcolare, activităţi, regulamente şcolare şi de examinare, ceea ce însemna 
înlesnirea mesajelor propagandistice, chiar dacă, procedural toate programele 
trebuiau aprobate de către Ministerul Culturii Naţionale şi Cultelor. 

Articolul 3 prevedea înfiinţarea unui serviciu special pentru învăţământul 
german, condus de un subdirector în cadrul Ministerului Culturii Naţionale şi 
Cultelor, care să aibă „competenţa asupra întregului sistem de învăţământ german 
din România”24. În plus, se menţiona că toate şcolile aflate în subordinea acestui 

 
20 Vezi Ottmar Traşcă, Constituirea Grupului Etnic German din România..., p. 315-327; Dumitru 
Şandru, Divergenţe între Grupul Etnic German din România şi Bisericile evanghelică şi romano-
catolică, în „Arhivele Totalitarismului”, VIII (2000), p. 43-55; Florian Banu, Grupul Etnic German 
din România – organizaţie de tip totalitar, în „Arhivele Totalitarismului”, IX (2001), p. 24-37. 
21 „Die Stimme der Minderheiten” (Glasul Minorităţilor), Anul 19, nr. 11-23, noiembrie-decembrie 
1941, p. 174. 
22 Ibidem. 
23 Ibidem, p. 175. 
24 Ibidem. 
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birou sunt şcoli publice care beneficiază de aceleaşi drepturi ca şcolile aflate în 
subordinea directă a statului român, iar dacă Ministerul Cultelor va constata 
insuficienţa personalului didactic german în România, atunci acest oficiu va avea 
dreptul să recruteze şi angajeze profesori germani pe durata unui an şcolar. 
Suplimentar, puteau fi utilizate manuale din Germania, atâta vreme cât acestea nu 
au „conţinuturi sau învăţături care încalcă legile şi principiile statului român”25. 
Relevant de menţionat este precizarea faptului că inspecţiile şcolilor, 
supravegherea examenelor de final de ciclu de învăţământ, chiar participarea 
directă la evaluarea elevilor se va face prin intermedierea delegatului 
ministerului26. 

În acest context, în presa germană fusese făcut public, printr-un comunicat 
din partea lui Andreas Schmidt, încă din anul precedent (17 noiembrie 1940), 
faptul că oficiul pentru învăţământ era declarat singura autoritate competentă să 
gestioneze toate chestiunile legate de sistemul şcolar: 
 

„Problemele şcolare vor fi gestionate exclusiv de către această 
instituţie. În acelaşi timp, împuternicesc Schulamt să se ocupe de 
coordonarea întregului sistem şcolar al Grupului Naţional. Îl numesc pe 
camaradul Nikolaus Hol27 [n.a. Nikolaus Hans Hockl] în funcţia de şef al 
Schulamt al Grupului German din România. (Semnat) Andreas Schmidt, 
liderul grupului naţional”28. 

 
Solicitările Grupului Etnic German către statul român ca întreg 

învăţământul german şi administrarea şcolilor cu predare în limba germană să intre 
complet sub controlul său au fost primite cu reţinere. De pildă, în cadrul 
Consiliului de Miniştri din 23 iulie 1942, Ion Petrovici, ministrul Cultelor, a 
insistat asupra faptului că, după unire, statul român şi-a asumat că va construi şcoli 
de stat cu predare în limba germană în afara celor care existau deja în comunitatea 
respectivă şi aparţineau fie Bisericii, fie comunităţii. Scopul înfiinţării şi sprijinirii 
unor astfel de instituţii de învăţământ din partea statului român era de a susţine 
identităţile locale ale şvabilor sau saşilor. Însă, observă, I. Petrovici: 
 

„Între timp, poziţia minorităţii germane în România a evoluat. În 
momentul de faţă, această minoritate germană nici nu se mai cheamă 
«minoritate», ci se cheamă «Grupul Etnic German» şi se bucură de privilegii 
pe care mai înainte nu le-a avut. Mai înainte, şcolile acestea de stat pe care le-a 
făcut guvernul român cu limbă de predare germană erau evident făcute cu 

 
25 Ibidem. 
26 Ibidem, p. 176. 
27 Acesta avea să fie înlocuit în mai 1941 de Kasspar Hürgel, Tot acesta îl va înlocui în funcţia de şef 
al Biroului pentru Artă şi Ştiinţă pe Wilhelm Staedel, ales episcop evanghelic. Simultan, Hügel 
primeşte şi misiunea de a înfiinţa Institutul de Cercetare al Grupului Etnic German din România ca 
centru ştiinţific şi Camera de Cultură ca instrument de conducere al creatorilor de cultură. SDT, 
11 mai 1941, p. 4. 
28 „Schule und Leben” (Şcoala şi viaţa), anul 74, nr. 5, 1940-1941, p. 1. 
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cheltuiala statului, pentru aceste şcoli să dea o subvenţie. Acum, şcolile 
particulare germane sunt subvenţionate în întregime de statul român. Şi 
pentru pactul cu Grupul Etnic German s-a recunoscut dreptul de a-şi dirija 
singur învăţământul”29. 
 

Pentru ministrul Cultelor faptul că programa şcolară s-ar schimba sau că 
predarea în limba română nu se va mai desfăşura, sau că anumite materii despre 
istoria, geografia sau cultura română ar fi comasate sau scoase nu reprezenta în mod 
particular o problemă. Aspectul delicat pe care îl semnala era cel al proprietăţii 
imobilelor în care funcţionau şcolile de stat şi pe care G.E.G. le revendica. Acestea, 
argumenta Petrovici, „sunt luate de la unguri”, iar conform „dreptului internaţional 
acestea sunt proprietatea statului”. Nesigur pe această informaţie, Petrovici a cerut 
investigaţii juridice înaintea adoptării oricărei decizii30. 

În cadrul acestor discuţii, vicepreşedintele Consiliului de Miniştri, Mihai 
Antonescu, a intervenit subliniind faptul că, potrivit decretului din noiembrie 1941, 
G.E.G., ca persoană juridică cu drept public, avea dreptul să înfiinţeze şi 
administreze şcoli de grad primar şi secundar, deci exista un cadrul legal care să 
favorizeze această schimbare administrativă. Analizând componenta logistică şi 
administrativă a celor expuse de Petrovici, pledoaria ministrului Cultelor fusese că 
administrarea acestor şcoli ar reprezenta o grijă în minus pentru statul român. 
Acelaşi punct de vedere era împărtăşit şi de către Mihai Antonescu, puţin mai 
reţinut, care a propus totuşi acceptarea cererii G.E.G. sub condiţia ca imobilele să 
rămână în proprietatea statului român, iar Grupul Etnic German să îşi asume 
obligaţia întreţinerii acestora şi să plătească o chirie simbolică. 

În consecinţă, deja din vara anului 1942, au fost preluate şcoli medii, 
superioare, pedagogice şi grădiniţe de la bisericile catolice, de la cele evanghelice 
şi de la statul român. În plus, au fost înfiinţate noi şcoli de către G.E.G: 67 de şcoli 
populare, 3 şcoli medii şi 54 de grădiniţe31. Preluarea şcolilor de sub tutela 
bisericilor catolice sau evanghelice începuse chiar de mai devreme, în urma 
deciziei Ministerului Cultelor din mai 1942 (vezi tabelul de mai jos ca 
exemplificare). Prin această decizie, acestea intrau sub administrarea Grupului 
Etnic German, mai concret, sub coordonarea oficiului de învăţământ, iar „serviciul 
învăţământului german din ministerul culturii naţionale şi al cultelor va întocmi un 
registru special, în care vor fi consemnate pe localităţi, toate şcolile ce trec în baza 
convenţiei, sub conducerea Grupului etnic german, cu situaţia lor găsită în 
momentul trecerii”32. 

 

 
29 Stenogramele şedinţelor Consiliului de Miniştri. Guvernarea Ion Antonescu, vol. VII (mai-iulie 1942), 
ed. Marcel Dumitru Ciucă, Maria Ignat, Bucureşti, Arhivele Naţionale ale României, 2003, p. 664. 
30 Ibidem, p. 665-666. 
31 M. Panu, op. cit., p. 117. 
32 Cedarea tuturor şcolilor catolice germane pe seama Grupului etnic german din România, în 
„Universul”, an 59, nr. 143, vineri, 29 mai 1942, p. 5. 
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Tabel cu şcolile catolice germane cedate Grupului Etnic German şi cadrele 
didactice33 
 

Şcolile primare catolice 
cedate Grupului Etnic 

German 

Grădiniţele catolice 
cedate Grupului Etnic 

German 

Şcolile secundare catolice 
cedate Grupului Etnic 

German 
JUDEŢUL ARAD 

Comuna Aradul Nou: şcoala 
de băieţi, 6 învăţători (1 post 
neocupat); şcoala de fete, 
6 învăţătoare;  
com. Comlăruş: 3 învăţători, 
(2 posturi înfiinţate de 
Grupul Etnic German); com. 
Engelsbrun: 3 învăţători;  
com. Glogovăţ: 8 învăţători; 
com. Grăniceri: 1 învăţător;  
com. Guttenbrunn, 
4 învăţători, (1 post neocupat);  
com. Sânnicolaiul-Mic: 
2 învăţători; com. Schöndorf: 
4 învăţători, (4 săli cu 3 
învăţători, 1 post neocupat);  
com Sagul: 3 învăţători; 
com. Siimand; 1 învăţător, 
(1 post înfiinţat de Grupul 
Etnic German); comn. 
Traunaiu: 3 învăţători, 
(1 post neocupat);  
com. Wiesenheid: 
2 învăţători; 
com. Zadarlac: 3 învăţători. 

JUDEŢUL ARAD 
Com. Aradul Nou: 
3 învăţători;  
Com. Guttenhrun:  
1 învăţător; 
Com. Zădărlac: 
1 învăţător. 

JUDEŢUL ARAD 
Com. Arad, jud. Arad: 
gimnaziu de băieţi;  
com. Jimbolia, jud. Timiş- 
Torontal: gimnaziu de băieţi;  
com. Timişoara, jud. Timiş-
Torontal: liceul de băieţi;  
com. Timişoara, jud. Timiş-
Torontal: liceul comercial de 
băieţi;  
com. Timişoara, jud. Timiş-
Torontal: şcoala normală de 
băieţi, cu şcoala de aplicaţie;  
com. Timişoara, jud. Timiş-
Torontal: gimnaziul 
industrial de băieţi.  

JUDEŢUL CARAŞ 
Com. Reşiţa: 1 învăţător. 

 

JUDEŢUL SEVERIN 
Com. Lugoj: 1 învăţător. 

 

JUDEŢUL TIMIŞ-
TORONTAL 

Corn. Bacova: 6 învăţători 
(4 săli de clase, cu 6 posturi, 
2 neocupate); 
com. Bărăteaz:1 post;  
comn. Bencecul de Sus: 
3 învăţători; 
com. Bobda: 1 învăţător; 
com. Brestovăţ: 1 învăţător;  
com. Bulgăruşu: 4 învăţători;  
com. Cailacea:1 învăţător;  
com. Cârani: 3 învăţători;  

JUDEŢUL TIMIŞ-
TORONTAL 

com. Beşenova Nouă, 
1 învăţător;  
com. Cărării:1 învăţător; 
com. Deta: 2 învăţători; 
com. Maşloc: 1 învăţător; 
com. Niţchişoara: 
1 învăţător;  
com. Orţişoara: 1 învăţător; 
com. Săcălaz: 2 învăţători; 
com. Sârmicolaul German: 
1 învăţător;  

 

 
33 Ibidem. 
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com. Ciavoş: 2 învăţători;  
com. Comloşul-Mare: şcoală 
de băieţi, 1 învăţător; 
com. Comloşul-Mic: 
3 învăţători;  
com. Deta: 6 învăţători; 
com. Fibiş:1 învăţător;  
com. Fodorhăz:1 învăţător;  
com. Folia:1 învăţător; 
com. Freidorf: 3 învăţători; 
com. Giarmata: 8 învăţători, 
(2 posturi înfiinţate de 
Grupul Etnic German); com. 
Viile Iermatei:1 învăţător;  
com. Hodoni: 1 învăţător;  
com. Ianova:1 învăţător; 
com. Johanisfeld: 3 învăţători;  
com. Lunga:1 învăţător;  
com. Maşloc: 2 învăţători ; 
com. Nerău: 1 învăţător;  
com. Neudorf: 2 învăţători;  
com. Omorul Mic: 1 învăţător;  
com. Orţişoara: 4 învăţători;  
com. Periam: şcoala de 
băieţi, 5 învăţători; 
com. Recaş: 3 învăţători;  
com. Remetea Mică: 
2 învăţători;  
com. Satu Mare: 1 învăţător;  
com. Sânnicolaul German: 
4 învăţători; 
com. Sepuşigou:1 învăţător; 
com. Teremiia-Mare: şcoala 
de băieţi, 1 învăţător;  
com. Vizejdia,  
com. Voiteg. 

com. Timişoara II 
(str. Cantacuzino): 
1 învăţător; 
com. Timişoara III: 
1 învăţător. 

 
Trebuie specificat faptul că, în cadrul oficiului pentru învăţământ al G.E.G. 

fusese înfiinţat un departament care se ocupa de educaţia ideologică a profesorilor. 
Acest Corp al Pedagogilor/Educatorilor Germani (Deutsche Erzieherschaft) era un 
canal de propagare a ideilor legate de identitatea germană aşa cum era definită în 
Reich34, iar în zona Banatului avea o activitate mult mai dinamică în raport de 

 
34 Vezi Randall L. Bytwerk, Landmark Speeches of National Socialism, College Station, Texas A&M 
University Press, 2008; Johann Böhm, Nationalsozialistische Indoktrination der Deutschen in 
Rumänien 1932-1944, Frankfurt am Main, Peter Lang, 2008; Nazi Propaganda. The Power and the 
Limitations, ed. David Welch, London, Routledge, 2015. 
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mesaje şi acţiuni propagandistice35. Cu toate că exista un birou separat dedicat 
presei şi propagandei, astfel de idei propagandistice erau difuzate în sfera 
educaţională cel mai rapid prin presă. De altfel, presa locală germană era foarte 
dinamică şi diversă şi încerca să nu se raporteze la evenimentele internaţionale care 
implicau Germania sau România părtinitor, ci se abţineau de la astfel de poziţionări 
care să le fi adus probleme cu autorităţile române36. Dintre publicaţiile cu cele mai 
mari tiraje amintim Banater Deutsche Zeitung (transformat în Südostdeutsche 
Tageszeitung – SDT), Bukarester Tageblatt (Cotidianul de Bucureşti), 
Siebenbürgisch-Deutsches Tageblatt sau Schule und Leben Sachzeitschrift der 
Siebenbürgische Sächsischen Lehrerschaft Besiger (Şcoală şi Viaţă: Revistă de 
informaţii a Corpului Didactic Săsesc din Transilvania), sau Südostdeutsche 
Tageszeitung care devine organul central al Grupului Etnic German din 1941 (după 
fuzionarea Siebenbürgisch-Deutsches Tageblatt cu Banater Deutsche Zeitung).  

Spre exemplu, în Schule und Leben, în numărul apărut pe anul 1938-1939, 
unul dintre articole asocia procesului didactic misiunea de a trezi tinerii la 
„conştientizarea rasială”: 

 
„[...] Ne adresăm instinctului rasial, înnăscut fiecărui om, şi îl ridicăm 

la conştientizarea rasială. Cireaşa de pe tort este mândria rasială care, în 
acelaşi timp, în interacţiunea cu alte popoare, este un element al unei păci 
false şi al unei respectări reciproce sincere. Aceasta este misiunea comună de 
educaţie a tuturor puterilor educative din al Treilea Reich: familia, tineretul şi 
şcoala. Din această misiune derivă şi formarea corpului didactic german, 
precum şi sarcina şi poziţia sa [t.n.]”37. 

 
După intrarea completă a şcolilor de limba germană sub administrarea 

Grupului Etnic German, programa şcolară, indiferent de ciclul de învăţământ, a fost 
adaptată la ideologia naţional-socialistă. Spre exemplu, din analiza rapoartelor 
lunare sau trimestriale depuse la conducerile judeţene ale organizaţiilor femeilor 
care aveau în activitate şi predare sau instruire, dincolo de evidenţa membrilor şi a 
tinerilor cu care lucrau am identificat şi două rubrici dedicate consemnării 
activităţii de presă şi propagandă şi una dedicată raportării activităţii în educaţie, 
activităţi în cadrul comunităţii şi pregătirea educatorilor. De exemplu, în rapoartele 
lunare pentru anul 1943, în luna februarie, în activităţile educaţionale din zona 
Timişoarei, precum în Grenzland, se înscriau întâlniri de lucru, prelegeri despre 
grupurile etnice, politici despre populaţie şi cântece obligatorii38. În rapoartele din 
luna mai 1943, pentru grădiniţe era programate cântece („Vânătorul din pădurea de 
Est”), poezii dedicate mamelor39, jocuri şi informaţii despre activitatea 

 
35 M. Panu, op. cit., p. 118. 
36 Idem, Capcanele ideologiei..., p. 169-170. 
37 „Schule und Leben”, anul 73, nr. 3, 1938-1939, p. 98. 
38 ANIC, Fond Grupul Etnic German, dosar 48, f. 137. 
39 Trebuie menţionat aici faptul că femeile erau organizate în 2 secţiuni: Organizaţia Femeilor 
(Frauenschaft) şi Frauenwerk (Munca Femeilor). Misiunea acestor organizaţii era de a le pregăti pe 
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Führerului40. Alte activităţi sau materii erau istoria Germaniei, cântece cu tematică 
de luptă, iar în luna aprilie erau repetate cântece sau versuri în cinstea zilei de 
naştere a lui Hitler din 20 aprilie41. 

Însă, procesul de Gleichschaltung, de aliniere, demarat de Andreas 
Schmidt, deşi a fost intens şi mai dinamic în domenii precum presă, propagandă 
sau artă, totuşi, în registrul educaţiei nu a fost atât de eficient pe cât s-a scontat. 
După cum punctează Vasile Ciobanu, deşi G.E.G. avea o destul de mare autonomie 
în deciziile privind programa, sistemul educaţional şi gestionarea şcolilor germane 
totuşi, principalele decizii nu puteau fi luate fără acordul statului român42. În plus, 
mai era şi aspectul frontului: pe măsură ce armatele germane pierdeau teren, 
presiunea s-a resimţit şi în cadrul comunităţii germane. Pe de o parte, prin 
recrutările în cadrul SS43, victimele în rândul tinerilor recrutaţi, pe de altă parte 
eforturile în termeni de resurse sau încercările femeilor de a compensa în materie 
de muncă în comunitate au devenit factori care au început să genereze tot mai mult 
scepticism începând cu anul 1943, atât în privinţa victoriei cât şi a principiilor 
educaţiei naţional-socialiste. 

Cu toate acestea, au fost şi educatori, profesori sau instructori care au 
militat până la capăt pentru a-şi transmite convingerile. De exemplu, în comuna 
Păuca, judeţul Sibiu, învăţătoarea Erna Salmen, care era responsabilă şi de 
conducerea organizaţiei femeilor G.E.G. din comună, fusese constant monitorizată 
de către Jandarmerie şi Siguranţă pentru propaganda şi instruirea pe care le 
desfăşura. Într-un raport al Jandarmeriei din localitate, întocmit în 28 august 1944, 
era analizată activitatea acesteia începând cu anul 1942 pentru a fi identificate 
potenţiale acţiuni ale învăţătoarei împotriva statului român. Deşi nu au fost reperate 
astfel de activităţi în dosarul său, totuşi a fost reţinută din cauza faptului că, fiind 
atât de activă în materie de propagandă nazistă, temerea autorităţilor române era că, 
în situaţia replierii trupelor germane după momentul 23 august 1944, Erna Salmen 
le-ar putea ajuta să preia conducerea posturilor din comună: 

 
„[...] Este singura din comună, intelectuală, care a ţinut treaz ideile 

Hitleriste; a fost atât de înfocată Hitlerist încât ajunsese ca să ducă de ea 
teamă chiar cei din G.E.G. 

Nici în acest an nu s-a găsit că s-ar fi manifestat pe faţă contra 
intereselor Statului. 

Activitatea acestei conducătoare Hitleriste, deşi nu s-a manifestat pe 
faţă contra ordinii şi Siguranţei Statului, totuşi, prin calitatea de conducătoare 

 
femei pentru a deveni mame şi apoi să fie capabile să îşi să-şi educe copiii după regulile naţional 
socialiste. 
40 ANIC, Fond Grupul Etnic German, dosar 48, f. 145. 
41 Ibidem, f. 241. 
42 V. Ciobanu, op. cit., p. 251. 
43 Vezi Paul Milata, passim. A se vedea şi Johann Böhm, Die Gleichschaltung der Deutschen 
Volksgruppe in Rumänien und das «Dritte Reich»1941-1944, Frankfurt am Main-Berlin, Peter Lang 
Verlag, 2003. 
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în această organizaţie, în cazul numai că pe raza postului ar sosi armata 
germană, care ar fi contra Statului şi ea ar fi din cei care le-ar da concurs 
chiar până în sacrificiu, atât este de hitleristă, motiv pentru care, conform 
ordinelor ce sunt s-a ridicat de la domiciliu”44. 

 
De altfel, tocmai din pricina radicalizării Grupului Etnic German şi a 

încercării lui Andreas Schmidt de a replica ad literam în cadrul comunităţii germane 
modelul Reichului, autorităţile române au monitorizat îndeaproape activitatea 
grupului şi a membrilor săi45. Începând cu anul 1940, numărul broşurilor, cărţilor sau 
materialelor de propagandă confiscate, care erau trimise din Germania ilegal în ţară, 
a crescut substanţial46. Mai mult decât atât, deşi grupul ţintă pe care astfel de 
materiale îl vizau erau etnicii germani, cu precădere segmentul de vârstă tânăr, deci 
erau redactate în limba germană, totuşi în 1942-1943 atenţia s-a extins şi în afara 
comunităţii şi o serie de materiale au fost redactate şi în limba română. 

 
Concluzii 

 
Alegerea concentrării atenţiei noastre asupra perioadei 1940-1944 pentru 

aceste rânduri s-a datorat faptului că aceştia au fost anii în care comunitatea 
germană din România a fost aruncată în malaxorul deciziilor lui Andreas Schmidt, 
a planurilor şi intereselor, unele sincrone, ale contradictorii între al Treilea Reich şi 
G.E.G. În aceeaşi notă complexă s-au înscris şi interacţiunile cu autorităţile 
române, dată fiind relaţia tensionată dintre Schmidt şi Ion Antonescu.  

Nerăbdător să îşi impună structura, ideile şi să implementeze în comunitatea 
germană din România un model cât mai fidel Reichului, Andreas Schmidt a început 
restructurarea Grupului Etnic German încă din primele zile ale numirii sale ca lider. 
Educaţia, presa şi propaganda au fost printre primele registre supuse schimbărilor, 
acest lucru şi pentru că Schmidt dorea să transforme G.E.G. în ceea ce Joseph 
Goebbels, Ministrul Propagandei Publice, consemna în februarie 1942 despre 
societatea germană că tocmai îşi trăieşte ideologia şi nu mai are de ce să o înveţe47. 

Primind dreptul din partea statului român de a-şi gestiona programa, 
manualele, instituţiile de învăţământ, selecţia cadrelor didactice, inspecţiile, 
structura anului şcolar, Schulamt – Oficiul pentru Învăţământ – din cadrul G.E.G. a 
încercat croirea unei noi identităţi germane48. Modul în care fiecare regiune, şcoală, 
organizaţie au aplicat noile norme şi principii rămâne un registru încă ofertant 
pentru istoriografia subiectului, dată fiind fragmentarea arhivistică a acestor instituţii. 

 
44 Serviciul Judeţean Alba al Arhivelor Naţionale, Fond Postul de Jandarmi Pauca, dosar 1, f. 385. 
45 Daniela Popescu, The German Ethnic Group in Romania’s Propaganda Practices As Perceived by 
the Romanian Authorities, în TR, vol. XXXI, Supplement No. 2, 2022, p. 36-48. 
46 ACNSAS, Fond Documentar, dosar 3150, f. 90-94. 
47 The Goebbels Diaries 1942-1943, ed. Louis P. Lochner, New York, Doubleday 8c Company, Inc., 
1948, p. 104. 
48 Vezi şi studiul Dianei Kohl, The Presentation of «Self» and «Other» in Nazi Propaganda, în 
„Psychology & Society”, 2011, vol. 4, p. 7-26. 
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Istoria tumultoasă a comunităţii germane din România secolului al XX-lea nu s-a 
oprit nici în ziua de 23 august 1944, nici la momentul semnării convenţiei de 
armistiţiu din septembrie 1944, care punea capăt existenţei juridice a Grupului 
Etnic German, ci avea să aducă provocările deportărilor în Uniunea Sovietică49 şi 
apoi a unui alt tip de regim, cel comunist50.  

Fie că vorbim de saşi, şvabi sau alţi etnici germani declaraţi, în toate 
aşezările lor, sistemul educaţional şi cultural, deşi zguduit de imixtiunile politice, şi 
de activitatea Grupului Etnic German totuşi a continuat să funcţioneze. Nu toţi 
educatorii, învăţătorii, profesorii sau personalul didactic s-au abătut de la vocaţia 
profesiei şi nu au căzut în mirajul discursului naţional-socialist51. Diferitele 
domenii de cercetare şi-au continuat activitatea, chiar dacă a existat problematica 
finanţărilor, a reducerii publicului şi a competiţiei publicaţiilor sau materialelor 
care veneau din spaţiul german52. 
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in the German ethnic group in Romania (1940-1944) 

 
Abstract 
 
The Romanian mid1930s faced a startling increase of the number of those who embraced 
various forms and ideas of extremist discourse. It was also the case for various members of 
the main German-speaking groups in Romania who embraced the ideology of National 
Socialism promoted by the German Nazis. The Germans from Romania had their political 
and institutional representation, local dynamic press, schools, business and were in touch 
with the news and with the current events and trends from the Reich. Yet only a part of this 
large ethnic group embraced Reich`s path. The German Ethnic Group in Romania (G.E.G.) 
functioned as an organizational structure which had several interconnected offices such as 
the Administrative Office, the Legal Office, the Office for Statistics and Population, the 
Office for Education or the Press and Propaganda Office. The Schulamt (The Office for 
Education) was in charge not only with the educational curricula but also with 
administrating the German schools starting with 1940.  
One of the aims of this paper is to offer a better understanding of the administrative 
structures of the German Ethnic Group in Romania, particularly the educational branches 
in charge with educating young members of the German community in Romania and their 
teachers in the Reich`s principles, ideas, and spirit.  
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49 Laura Gheorghiu, Comunitatea dispărută. Germanii din România în perioada 1945-1967, 
Bucureşti, Tritonic, 2015. 
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Problem and Research Potential, în „Euxinos”, nr. 19-20 (2015), p. 57-68. 
51 Vezi Vasile Ciobanu, Concepţiile democratice ale lui Onisifor Ghibu, în Transilvania în istoria şi 
conştiinţa românilor, coord. C. Gh. Marinescu, Iaşi, I.M.F., 1985, p. 70-81. 
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